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A BIZOTTSÁG (EU) .../... FELHATALMAZÁSON ALAPULÓ RENDELETE 

(2026.2.12.) 

az (EU) 2016/429 európai parlamenti és tanácsi rendeletnek a bizonyos jegyzékbe foglalt 

betegségek megelőzésére és az e betegségekkel szembeni védekezésre vonatkozó 

szabályok tekintetében történő kiegészítéséről szóló (EU) 2020/687 felhatalmazáson 

alapuló rendelet módosításáról és helyesbítéséről 

(EGT-vonatkozású szöveg)  
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INDOKOLÁS 

1. A FELHATALMAZÁSON ALAPULÓ JOGI AKTUS HÁTTERE 

Az (EU) 2020/687 felhatalmazáson alapuló bizottsági rendelet1 az (EU) 2016/429 európai 

parlamenti és tanácsi rendeletre („állategészségügyi rendelet”)2 irányuló kiegészítő 

szabályokat állapít meg bizonyos jegyzékbe foglalt betegségek, különösen az A, B és C 

kategóriájú betegségek megelőzése és az e betegségekkel szembeni védekezés tekintetében. 

Az (EU) 2020/687 felhatalmazáson alapuló rendelet – az A kategóriájú betegségek 

terjedésének megelőzését és megfékezését célzó intézkedések részeként – rendelkezik többek 

között a korlátozás alatt álló körzetek létrehozásáról, valamint az állatok, az azokból származó 

termékek és egyéb anyagok korlátozás alatt álló körzeteken belüli, azokba irányuló és onnan 

kiinduló mozgatására vonatkozó korlátozásokról és feltételekről. Az említett intézkedéseket 

hozzá kell igazítani a felmerülő kockázatokhoz. Ez a felhatalmazáson alapuló rendelet ezért 

módosítja az (EU) 2020/687 felhatalmazáson alapuló rendelet egyes cikkeit és mellékleteit 

annak érdekében, hogy az említett intézkedéseket összehangolja a bizonyos körülmények 

között felmerülő kockázatokkal, és figyelembe vegye a rendelkezésre álló új tudományos 

ismereteket.  

2. AZ AKTUS ELFOGADÁSÁT MEGELŐZŐ KONZULTÁCIÓK 

A Bizottság 2023 szeptembere és 2025 februárja között több ülést tartott az állategészségügyi 

szakértői csoport (E00930) keretében, és e szakértői csoporton belül további információcserét 

folytatott. A felhatalmazáson alapuló rendelet tervezetét ezenkívül az Európai Parlament és a 

Tanács is megkapta; egyikük sem nyújtott be észrevételeket. Emellett az állategészségügyi 

tanácsadó bizottság keretében több találkozóra is sor került különböző érdekelt felekkel, 

amelyek során bemutatták és megvitatták a jogszabálytervezet főbb elemeit. 

3. A FELHATALMAZÁSON ALAPULÓ JOGI AKTUS JOGI ELEMEI 

Ezt a felhatalmazáson alapuló rendeletet az (EU) 2016/429 rendelet keretében, és különösen 

annak 55. cikke (2) bekezdése, 63. cikke, 64. cikke (4) bekezdése, 67. cikke és 68. cikke 

(3) bekezdése alapján kell elfogadni. 

                                                 

 

 

1 A Bizottság (EU) 2020/687 felhatalmazáson alapuló rendelete (2019. december 17.) az (EU) 2016/429 

európai parlamenti és tanácsi rendeletnek a bizonyos jegyzékbe foglalt betegségek megelőzésére és az e 

betegségekkel szembeni védekezésre vonatkozó szabályok tekintetében történő kiegészítéséről 

(HL L 174., 2020.6.3., 64. o., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2020/687/oj). 
2 Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2016/429 rendelete (2016. március 9.) a fertőző 

állatbetegségekről és egyes állategészségügyi jogi aktusok módosításáról és hatályon kívül helyezéséről 

(„állategészségügyi rendelet”) (HL L 84., 2016.3.31., 1. o., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2016/429/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg_del/2020/687/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2016/429/oj
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A BIZOTTSÁG (EU) .../... FELHATALMAZÁSON ALAPULÓ RENDELETE 

(2026.2.12.) 

az (EU) 2016/429 európai parlamenti és tanácsi rendeletnek a bizonyos jegyzékbe foglalt 

betegségek megelőzésére és az e betegségekkel szembeni védekezésre vonatkozó 

szabályok tekintetében történő kiegészítéséről szóló (EU) 2020/687 felhatalmazáson 

alapuló rendelet módosításáról és helyesbítéséről 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre, 

tekintettel a fertőző állatbetegségekről és egyes állategészségügyi jogi aktusok módosításáról 

és hatályon kívül helyezéséről szóló, 2016. március 9-i (EU) 2016/429 európai parlamenti és 

tanácsi rendeletre (a továbbiakban: állategészségügyi rendelet)1 és különösen annak 55. cikke 

(2) bekezdésére, 63. cikkére, 64. cikke (4) bekezdésére, 67. cikkére és 68. cikke (3) 

bekezdésére, 

mivel: 

(1) Az (EU) 2016/429 rendelet szabályokat állapít meg az állatra vagy emberre átvihető 

állatbetegségek megelőzésére és leküzdésére vonatkozóan, ideértve a betegséggel 

kapcsolatos tudatosságra, a felkészültségre és védekezésre vonatkozó szabályokat is. 

Az említett rendelet ezen belül megállapítja az 5. cikkében felsorolt betegségek 

megelőzésére és leküzdésére vonatkozó betegségspecifikus szabályokat.  

(2) Az (EU) 2020/687 felhatalmazáson alapuló bizottsági rendelet2 az (EU) 2016/429 

rendeletet kiegészítő szabályokat állapít meg egyes jegyzékbe foglalt, az 

(EU) 2018/1882 bizottsági végrehajtási rendelet3 szerinti betegségek, különösen az A, 

B és C kategóriájú betegségek megelőzése és az e betegségekkel szembeni védekezés 

                                                 

 

 

1 HL L 84., 2016.3.31., 1. o., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2016/429/oj.  
2 A Bizottság (EU) 2020/687 felhatalmazáson alapuló rendelete (2019. december 17.) az (EU) 2016/429 

európai parlamenti és tanácsi rendeletnek a bizonyos jegyzékbe foglalt betegségek megelőzésére és az e 

betegségekkel szembeni védekezésre vonatkozó szabályok tekintetében történő kiegészítéséről 

(HL L 174., 2020.6.3., 64. o., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2020/687/oj). 
3 A Bizottság (EU) 2018/1882 végrehajtási rendelete (2018. december 3.) egyes betegségmegelőzési és 

járványvédelmi szabályoknak a jegyzékbe foglalt betegségek kategóriáira történő alkalmazásáról, 

valamint a jegyzékbe foglalt betegségek terjedésére nézve számottevő kockázatot jelentő fajok és 

fajcsoportok jegyzékének megállapításáról (HL L 308., 2018.12.4., 21. o., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2018/1882/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2016/429/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_del/2020/687/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2018/1882/oj
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tekintetében. Ebben az összefüggésben az (EU) 2020/687 felhatalmazáson alapuló 

rendelet részletes szabályokat állapít meg a korlátozás alatt álló körzeteknek az A 

kategóriájú betegségek kitörése esetén történő létrehozására, valamint a jegyzékbe 

foglalt fajokhoz tartozó állatok és az azokból származó termékek korlátozás alatt álló 

körzeteken belüli, e körzetekbe irányuló és onnan kiinduló mozgatására vonatkozó 

korlátozásokra és feltételekre vonatkozóan.  

(3) Emellett az (EU) 2020/687 felhatalmazáson alapuló rendelet 7. cikke megtiltja a 

jegyzékbe nem foglalt fajokhoz tartozó tartott állatok olyan létesítménybe irányuló és 

onnan kiinduló mozgatását, ahol A kategóriájú betegség gyanúja merül fel. Az 

illetékes hatóság által minden egyes esetben elvégzett kockázatértékelés alapján 

azonban engedélyezni kell a jegyzékbe nem foglalt fajokhoz tartozó egyes állatok 

olyan létesítménybe történő mozgatását, ahol A kategóriájú betegség gyanúja merül 

fel, vagy az ilyen állatoknak az említett létesítményből a vágóhídra történő 

mozgatását. Az (EU) 2020/687 felhatalmazáson alapuló rendelet 7. cikkét ezért ennek 

megfelelően módosítani kell. 

(4) Az (EU) 2016/429 rendelet 61. cikkében előírt alapvető járványvédelmi intézkedések 

egyike a fertőzött létesítmény tisztítása és fertőtlenítése, a megerősített A kategóriájú 

betegség terjedési kockázatának minimalizálása és az A kategóriájú betegség 

kórokozójának mielőbbi felszámolása érdekében. A tisztításra és fertőtlenítésre 

vonatkozó követelmények több eljárás követését foglalják magukban, amelyeket az 

(EU) 2020/687 felhatalmazáson alapuló rendelet IV. mellékletének A. pontja 

(Általános követelmények), B. pontja (Előzetes tisztítás és fertőtlenítés) és C. pontja 

(Végső tisztítás és fertőtlenítés) ír le. Az említett felhatalmazáson alapuló rendelet 15. 

és 16. cikke azonban, amelyekben a tisztításra és fertőtlenítésre, valamint szükség 

esetén a rovarok és rágcsálók elleni védekezésre vonatkozó szabályok és eltérések 

kerülnek meghatározásra, csak az előzetes tisztításra és fertőtlenítésre vonatkozik, 

amely a teljes tisztítási és fertőtlenítési eljárásnak csupán egy részét alkotja. Ezért az 

előzetes és a végső tisztítási és fertőtlenítési eljárásokat egyaránt magában foglaló 

tisztítási és fertőtlenítési eljárás egészének szabályozása érdekében módosítani kell a 

15. cikket.  

(5) Az olyan létesítményből származó termékek, ahol A kategóriájú betegség kitörését 

erősítették meg, az A kategóriájú betegség terjedése szempontjából kockázatot 

jelenthetnek. Ezért azokat a termékeket, amelyeknek az ilyen létesítményből történő 

mozgatására sor került egy bizonyos időszakban, az (EU) 2020/687 felhatalmazáson 

alapuló rendelet 19. cikkének (2) bekezdésében előírtak szerint nyomon követéssel 

kell azonosítani, és kezelni kell vagy fel kell dolgozni. Az említett 19. cikk azonban 

nem pontosítja egyértelműen, hogy az A kategóriájú betegség terjedésének kockázatát 

a szóban forgó termékek kezelésével vagy feldolgozásával csökkenteni kell. Az 

(EU) 2020/687 felhatalmazáson alapuló rendelet 19. cikkét ezért ennek megfelelően 

módosítani kell. 

(6) Az (EU) 2020/687 felhatalmazáson alapuló rendelet 21. cikkének rendelkezései 

alapján az illetékes hatóság azon lehetőségei, hogy kiterjessze vagy kiigazítsa az 

említett cikkel összhangban létrehozott, korlátozás alatt álló körzeteket, csupán 

bizonyos helyzetekre korlátozódnak. Az (EU) 2020/687 felhatalmazáson alapuló 

rendelet 21. cikkében meghatározott, további, korlátozás alatt álló körzet létrehozására 

vagy a korlátozás alatt álló körzet kiigazítására biztosított lehetőségek nem elegendőek 

az A kategóriájú betegségek terjedésének hatékony megelőzéséhez, különösen akkor, 

ha az A kategóriájú betegség jegyzékbe foglalt fajokhoz tartozó vadon élő állatokban 

is jelen van, vagy ha vektorok által terjesztett betegségről van szó. Ezért az (EU) 
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2020/687 felhatalmazáson alapuló rendelet 21. cikkét módosítani kell annak 

érdekében, hogy lehetővé tegye a korlátozás alatt álló körzeteknek az (EU) 2016/429 

rendelet 64. cikkének (2) bekezdésében előírt kiigazítását anélkül, hogy kizárólag 

bizonyos lehetőségekre korlátozódna.  

(7) Az 1069/2009/EK rendelet4 szabályokat állapít meg az állati melléktermékek 

biztonságos gyűjtésére, szállítására és ártalmatlanítására vonatkozóan. Ugyanakkor 

valamely, jegyzékbe foglalt betegség széles körben történő kitörése során, amikor az 

érintett tagállamban kimerülnek az ártalmatlanítási kapacitások, az említett rendelet 

19. cikkének (1) bekezdése eltérés keretében lehetővé teszi az illetékes hatóság 

számára, hogy az állati melléktermékeket kivételes esetekben helyszínen történő 

elégetéssel vagy elföldeléssel ártalmatlanítsa olyan feltételek mellett, amelyek 

megakadályozzák a köz- és állategészségügyi kockázatok terjedését. Ezt a lehetőséget 

az (EU) 2020/687 felhatalmazáson alapuló rendelettel is biztosítani kell. Ezért a 

szóban forgó, felhatalmazáson alapuló rendelet 22. cikkét ennek megfelelően 

módosítani kell.  

(8) Az (EU) 2020/687 felhatalmazáson alapuló rendelet 23. cikke úgy rendelkezik, hogy 

az illetékes hatóság bizonyos körülmények között a korlátozás alatt álló körzetekben 

alkalmazandó intézkedések vonatkozásában – a szükséges mértékben és 

kockázatértékelés elvégzését követően – eltéréseket engedélyezhet az említett 

felhatalmazáson alapuló rendelet II. fejezetében foglalt rendelkezésektől. Nem 

egyértelmű azonban, hogy a kockázatértékelés eredményének azt kell-e jeleznie, hogy 

a betegség terjedésének kockázata elenyésző ahhoz, hogy az illetékes hatóság eltérést 

engedélyezhessen. Emellett az (EU) 2020/687 felhatalmazáson alapuló rendelet 21. 

cikke (3) bekezdésének az (EU) 2023/751 felhatalmazáson alapuló bizottsági 

rendelettel5 a legfeljebb 50 fogságban tartott madarat tartó létesítmények tekintetében 

végrehajtott módosításait követően már nincs szükség a 23. cikk c) pontjára, mivel az 

az (EU) 2020/687 felhatalmazáson alapuló rendelet 21. cikke (3) bekezdése g) 

pontjának hatálya alá tartozik. Ezenkívül az eredetileg az (EU) 2020/687 

felhatalmazáson alapuló rendelet 23. cikkének c) pontjában előírt eltérés csak azokra a 

legfeljebb 50 fogságban tartott madarat tartó létesítményekre vonatkozik, ahol az A 

kategóriájú betegség kitörésére sor került. Az (EU) 2020/687 felhatalmazáson alapuló 

rendelet 21. cikke (3) bekezdésének az (EU) 2023/751 felhatalmazáson alapuló 

rendelet általi módosításai következtében és az említett felhatalmazáson alapuló 

                                                 

 

 

4 Az Európai Parlament és a Tanács 1069/2009/EK rendelete (2009. október 21.) a nem emberi 

fogyasztásra szánt állati melléktermékekre és a belőlük származó termékekre vonatkozó egészségügyi 

szabályok megállapításáról és az 1774/2002/EK rendelet hatályon kívül helyezéséről (állati 

melléktermékekre vonatkozó rendelet) (HL L 300., 2009.11.14., 1. o., ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2009/1069/oj). 
5 A Bizottság (EU) 2023/751 felhatalmazáson alapuló rendelete (2023. január 30.) az (EU) 2016/429 

európai parlamenti és tanácsi rendeletnek a bizonyos jegyzékbe foglalt betegségek megelőzésére és az e 

betegségekkel szembeni védekezésre vonatkozó szabályok tekintetében történő kiegészítéséről szóló 

(EU) 2020/687 felhatalmazáson alapuló rendelet módosításáról (HL L 100., 2023.4.13., 7. o., ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg_del/2023/751/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2009/1069/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_del/2023/751/oj
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rendelet 23. cikkének d) pontja alapján azonban jelenleg eltérésekre van lehetőség 

azokban a legfeljebb 50 fogságban tartott madarat tartó létesítményekben, amelyek 

nem azonosak a kitörés helye szerinti létesítményekkel. Az 

(EU) 2020/687 felhatalmazáson alapuló rendelet 23. cikkét ezért ennek megfelelően 

módosítani kell.  

(9) Az (EU) 2020/687 felhatalmazáson alapuló rendelet 26. cikke előírja, hogy egy A 

kategóriájú betegség kitörésének a jegyzékbe foglalt fajokhoz tartozó tartott állatokat 

tartó létesítményben történő megerősítése után a hatósági állatorvosoknak 

látogatásokat kell tenniük a védőkörzetben található létesítményekben. E látogatások 

célja a szükséges ellenőrzések és vizsgálatok elvégzése, beleértve a laboratóriumi 

vizsgálat céljából történő mintavételt is, az A kategóriájú betegség említett körzetben 

található más létesítményekre való esetleges átterjedésének korai észlelése érdekében. 

A meglátogatandó létesítményekben történő mintavételre, valamint a meglátogatott 

létesítményekben végzett klinikai és laboratóriumi vizsgálatokra vonatkozó eljárásokat 

az (EU) 2020/687 felhatalmazáson alapuló rendelet I. melléklete határozza meg. A 

védőkörzetben található létesítményekben tartott, jegyzékbe foglalt fajokhoz tartozó 

állatok klinikai és laboratóriumi vizsgálatát az említett felhatalmazáson alapuló 

rendelet 39. cikke (1) bekezdésének b) pontja is előírja. Az (EU) 2020/687 

felhatalmazáson alapuló rendelet elfogadását követően az Európai 

Élelmiszerbiztonsági Hatóság (EFSA) 2021-ben és 2022-ben tudományos 

szakvéleményeket6 adott ki az egyes A kategóriájú betegségekre vonatkozó 

                                                 

 

 

6 Scientific Opinion on the assessment of the control measures for category A diseases of Animal Health 

Law: Foot and Mouth Disease (Tudományos szakvélemény az állategészségügyi rendelet A kategóriájú 

betegségekre vonatkozó járványvédelmi intézkedéseinek értékeléséről: ragadós száj- és körömfájás), 

https://efsa.onlinelibrary.wiley.com/doi/epdf/10.2903/j.efsa.2021.6632. 

 Assessment of the control measures of category A diseases of the Animal Health Law: Infection with 

rinderpest virus (Rinderpest) (Az állategészségügyi rendelet A kategóriájú betegségekre vonatkozó 

járványvédelmi intézkedéseinek értékelése: keleti marhavész vírusával való fertőzöttség (keleti 

marhavész)), https://efsa.onlinelibrary.wiley.com/doi/epdf/10.2903/j.efsa.2022.7071.  

 Assessment of the control measures of the category A diseases of Animal Health Law: Rift Valley Fever 

(Az állategészségügyi rendelet A kategóriájú betegségekre vonatkozó járványvédelmi intézkedéseinek 

értékelése: Rift-völgyi láz), https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/7070.  

 Assessment of the control measures for category A diseases of Animal Health Law: Lumpy Skin Disease 

(Az állategészségügyi rendelet A kategóriájú betegségekre vonatkozó járványvédelmi intézkedéseinek 

értékelése: bőrcsomósodáskór), https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/7121.  

 Assessment of the control measures for category A diseases of Animal Health Law: Contagious Bovine 

Pleuropneumonia (Az állategészségügyi rendelet A kategóriájú betegségekre vonatkozó 

járványvédelmi intézkedéseinek értékelése: szarvasmarhák ragadós tüdőlobja), 

https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/7067.  

 Assessment of the control measures of the category A diseases of Animal Health Law: sheep and goat 

pox (Az állategészségügyi rendelet A kategóriájú betegségekre vonatkozó járványvédelmi 

intézkedéseinek értékelése: juhhimlő és kecskehimlő), 

https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/6933. 

 Assessment of the control measures of the category A diseases of Animal Health Law: sheep and goat 

pox (Az állategészségügyi rendelet A kategóriájú betegségekre vonatkozó járványvédelmi 

intézkedéseinek értékelése: kiskérődzők pestise), https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/6708. 

 

 

 

https://efsa.onlinelibrary.wiley.com/doi/epdf/10.2903/j.efsa.2021.6632
https://efsa.onlinelibrary.wiley.com/doi/epdf/10.2903/j.efsa.2022.7071
https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/7070
https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/7121
https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/7067
https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/6933
https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/6708
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járványvédelmi intézkedések – köztük az említett betegségek kimutatására szolgáló 

ajánlott klinikai és laboratóriumi vizsgálatok és mintavételi eljárások – 

hatékonyságának értékeléséről (a továbbiakban: releváns tudományos bizonyítékok). 

Ezért az (EU) 2020/687 felhatalmazáson alapuló rendelet 26. cikke (2) bekezdésének 

d) pontját és 39. cikke (1) bekezdésének b) pontját módosítani kell annak érdekében, 

hogy előírják a laboratóriumi vizsgálatok céljából történő mintavételt azokban az 

esetekben, amikor a releváns tudományos bizonyítékok ilyen intézkedéseket 

javasolnak. Emellett az (EU) 2020/687 felhatalmazáson alapuló rendelet I. mellékletét 

módosítani kell, és fel kell venni azt a követelményt, miszerint az említett melléklet A. 

pontjában meghatározott mintavételi eljárásoknak az adott A kategóriájú betegségre 

releváns tudományos bizonyítékokon kell alapulniuk. 

(10) Az (EU) 2020/687 felhatalmazáson alapuló rendelet 27. cikke rendelkezik többek 

között az állatok és termékek védőkörzeten belüli mozgatásának tilalmáról. Az 

említett cikk (3) bekezdése lehetővé teszi, hogy bizonyos termékek mentesüljenek e 

tilalom alól. Mentesség csak olyan termékek esetében lehetséges, amelyek 

biztonságosak, és nem jelentenek kockázatot az A kategóriájú betegségek szárazföldi 

állatokra történő átvitele tekintetében. A (3) bekezdés ilyen termékként nevezi meg az 

állati melléktermékekből származó termékeket. Az állati melléktermékekből származó 

termékek azonban – az állati melléktermékekre vonatkozó szabályoknak és különösen 

                                                                                                                                                         

 

 

 Assessment of the control measures for category A diseases of Animal Health Law: Contagious Caprine 

Pleuropneumonia (Az állategészségügyi rendelet A kategóriájú betegségekre vonatkozó 

járványvédelmi intézkedéseinek értékelése: kecskék fertőző tüdő- és mellhártya-gyulladása), 

https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/7068. 

 Assessment of the control measures of the category A diseases of Animal Health Law: Classical Swine 

Fever (Az állategészségügyi rendelet A kategóriájú betegségekre vonatkozó járványvédelmi 

intézkedéseinek értékelése: klasszikus sertéspestis), 

https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/6707 

 Scientific Opinion on the assessment of the control measures of the category A diseases of Animal 

Health Law: African Swine Fever (Tudományos szakvélemény az állategészségügyi rendelet A 

kategóriájú betegségekre vonatkozó járványvédelmi intézkedéseinek értékeléséről: afrikai sertéspestis), 

https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/6402 

 Assessment of the control measures of the category A diseases of Animal Health Law: Burkholderia 

mallei (Glanders) (Az állategészségügyi rendelet A kategóriájú betegségekre vonatkozó járványvédelmi 

intézkedéseinek értékelése: Burkholderia mallei általi fertőzöttség (takonykór)), 

https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/7069  

 Scientific Opinion on the assessment of the control measures of the category A diseases of Animal 

Health Law: African Horse Sickness (Tudományos szakvélemény az állategészségügyi rendelet A 

kategóriájú betegségekre vonatkozó járványvédelmi intézkedéseinek értékeléséről: afrikai lópestis), 

https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/6403 

 Scientific Opinion on the assessment of the control measures of the category A diseases of Animal 

Health Law: Highly Pathogenic Avian Influenza (Tudományos szakvélemény az állategészségügyi 

rendelet A kategóriájú betegségekre vonatkozó járványvédelmi intézkedéseinek értékeléséről: magas 

patogenitású madárinfluenza), https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/6372 

 Assessment of the control measures of the category A diseases of Animal Health Law: Newcastle 

disease (Az állategészségügyi rendelet A kategóriájú betegségekre vonatkozó járványvédelmi 

intézkedéseinek értékelése: Newcastle-betegség), https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/6946. 

https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/7068
https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/6707
https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/6402
https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/7069
https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/6403
https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/6372
https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/6946
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a 142/2011/EU bizottsági rendeletnek7 megfelelően – különböző módszerekkel 

kezelhetők, és előfordulhat, hogy e módszerek némelyike nem elegendő az A 

kategóriájú betegségek szárazföldi állatok esetében fennálló kockázatának 

csökkentéséhez. A járványvédelmi intézkedések végrehajtásával kapcsolatban az 

Unióban szerzett közelmúltbeli tapasztalatok rávilágítottak erre a hiányosságra. Ezért 

módosítani kell az (EU) 2020/687 felhatalmazáson alapuló rendeletet annak előírása 

érdekében, hogy az állati melléktermékekből származó érintett termékekre 

vonatkozóan a 142/2011/EU rendeletben előírt azon kezelések legyenek 

alkalmazandók, amelyekről úgy tekinthető, hogy csökkentik az említett A kategóriájú 

betegségek kórokozói által jelentett kockázatot. Emellett a 853/2004/EK európai 

parlamenti és tanácsi rendelet8 I. mellékletének 7.7. és 7.8. pontjában meghatározott 

zselatin és kollagén – a gyártási folyamatból kifolyólag – olyan állati eredetű 

terméknek minősül, amely az (EU) 2016/429 rendelet hatálya alá tartozó fertőző 

állatbetegségek tekintetében nem jelent kockázatot. Ezért a zselatint és a kollagént 

mentesíteni kell az (EU) 2020/687 felhatalmazáson alapuló rendelet 27. cikkének (1) 

és (2) bekezdésében foglalt tilalmak alól. Az (EU) 2020/687 felhatalmazáson alapuló 

rendelet 27. cikkének (3) bekezdését ezért ennek megfelelően módosítani kell. 

Továbbá a 27. cikk (3) bekezdésének módosításai következtében a 33. cikk (1) 

bekezdését és a 49. cikk (1) bekezdését felül kell vizsgálni annak érdekében, hogy 

azok hivatkozást tartalmazzanak az (EU) 2020/687 felhatalmazáson alapuló rendelet 

VII. mellékletének azon részére, amely meghatározza az említett termékekre 

vonatkozó kockázatcsökkentő kezeléseket.  

(11) Az (EU) 2020/687 felhatalmazáson alapuló rendelet 28. és 43. cikke megállapítja az 

azon tilalmak alóli mentességek engedélyezésének általános feltételeit, amelyeket az A 

kategóriájú betegségek jegyzékbe foglalt fajokhoz tartozó tartott állatok körében való 

előfordulásának megerősítését követően létrehozott védő- és felügyeleti körzetekben 

kell alkalmazni. Az (EU) 2024/2623 felhatalmazáson alapuló bizottsági rendelet9 

szabályokat állapít meg a szárazföldi állatokat tartó kompartmentek bizonyos A 

kategóriájú betegségek tekintetében „betegségtől mentes” minősítésének 

jóváhagyására és elismerésére vonatkozóan. Ezért az (EU) 2020/687 felhatalmazáson 

alapuló rendelet 28. és 43. cikkét módosítani kell annak érdekében, hogy lehetővé 

                                                 

 

 

7 A Bizottság 142/2011/EU rendelete (2011. február 25.) a nem emberi fogyasztásra szánt állati 

melléktermékekre és a belőlük származó termékekre vonatkozó egészségügyi szabályok 

megállapításáról szóló 1069/2009/EK európai parlamenti és tanácsi rendelet végrehajtásáról, valamint 

a 97/78/EK tanácsi irányelvnek az egyes minták és tételek határon történő állategészségügyi ellenőrzése 

alóli, az irányelv szerinti mentesítése tekintetében történő végrehajtásáról (HL L 54., 2011.2.26., 1. o., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2011/142/oj). 
8 Az Európai Parlament és a Tanács 853/2004/EK rendelete (2004. április 29.) az állati eredetű 

élelmiszerek különleges higiéniai szabályainak megállapításáról (HL L 139., 2004.4.30., 55. o., ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2004/853/oj). 
9 A Bizottság (EU) 2024/2623 felhatalmazáson alapuló rendelete (2024. július 30.) az (EU) 2016/429 

európai parlamenti és tanácsi rendeletnek a szárazföldi állatokat tartó kompartmentek „betegségtől 

mentes” minősítésének jóváhagyására és elismerésére vonatkozó szabályok tekintetében történő 

kiegészítéséről (HL L, 2024/2623, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2024/2623/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2011/142/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_del/2024/2623/oj
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váljon az állatok és termékek korlátozás alatt álló körzetekből történő mozgatása, 

amennyiben azok az (EU) 2024/2623 felhatalmazáson alapuló rendeletnek 

megfelelően az adott A kategóriájú betegség tekintetében jóváhagyott és az (EU) 

2021/620 bizottsági végrehajtási rendelet10 XI. mellékletében felsorolt 

kompartmentekből származnak. 

(12) Az (EU) 2020/687 felhatalmazáson alapuló rendelet 35. és 51. cikke egyedi 

feltételeket határoz meg a trágya – beleértve az almot és a használt almot is – védő- és 

felügyeleti körzetekből történő mozgatásának engedélyezésére vonatkozóan. Emellett 

az (EU) 2020/687 felhatalmazáson alapuló rendelet 37. cikkének (2) bekezdése és 53. 

cikkének (2) bekezdése megállapítja a termékeknek a védő- vagy felügyeleti 

körzetekből állati melléktermékeket feldolgozó engedélyezett üzemekbe történő 

mozgatásának engedélyezésére vonatkozó egyedi feltételeket. A trágya – beleértve az 

almot és a használt almot is – szintén termék, ezért az említett felhatalmazáson alapuló 

rendelet 37. cikke (2) bekezdésének és 53. cikke (2) bekezdésének hatálya alá tartozik. 

Ez azonban nem egyértelmű, tekintettel arra, hogy az említett termékeknek a védő- és 

felügyeleti körzetben található létesítményekből történő mozgatására már hivatkozik 

az említett felhatalmazáson alapuló rendelet 35. és 51. cikke. Ezért a trágya – beleértve 

az almot és a használt almot is – védő- és felügyeleti körzetekben található 

létesítményekből történő mozgatásának lehetőségeire vonatkozó uniós szabályok 

egyértelműsége érdekében módosítani kell az (EU) 2020/687 felhatalmazáson alapuló 

rendelet 35. és 51. cikkét, hogy azok valamennyi említett rendelkezésre 

hivatkozzanak. Ezenkívül az (EU) 2020/687 felhatalmazáson alapuló rendelet IV. 

melléklete C. pontja 1. a) pontjának i. alpontja olyan kezelést ír elő, amely rendeltetése 

szerint inaktiválja az A kategóriájú betegségnek a fertőzött létesítményből származó 

trágyában, alomban és használt alomban található kórokozóit. Úgy tekinthető, hogy az 

említett kezelés biztonságos a védőkörzetben található létesítményekből származó 

trágya tekintetében is, beleértve az almot és a használt almot is. Az (EU) 2020/687 

felhatalmazáson alapuló rendelet 35. és 51. cikkét ezért ennek megfelelően módosítani 

kell. 

(13) Fontos továbbá biztosítani, hogy a védő- és megfigyelési körzetekből származó, az 

állatbetegség átvitele tekintetében közvetlen kockázatot jelentő állati melléktermékek 

esetében alkalmazott kockázatcsökkentő kezelések biztonságosan elpusztítsák a 

kórokozót. Ez csak úgy biztosítható, ha ezeket a termékeket olyan feldolgozási 

módszerekkel dolgozzák fel, amelyek az 1069/2009/EK európai parlamenti és tanácsi 

                                                 

 

 

10 A Bizottság (EU) 2021/620 végrehajtási rendelete (2021. április 15.) az (EU) 2016/429 európai 

parlamenti és tanácsi rendeletnek az egyes tagállamok és azok körzetei vagy kompartmentjei 

„betegségtől mentes” és „nem vakcinázó” státuszának bizonyos jegyzékbe foglalt betegségek 

tekintetében történő jóváhagyása, valamint az említett betegségekre vonatkozó mentesítési programok 

jóváhagyása tekintetében történő alkalmazására vonatkozó szabályok megállapításáról (HL L 131., 

2021.4.16., 78. o., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2021/620/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2021/620/oj
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rendelettel11 összhangban biztonságosnak minősülnek, és ezért az említett 

jogszabályok keretében teljes mértékben össze vannak hangolva. Ezért az (EU) 

2020/687 felhatalmazáson alapuló rendeletben hivatkozni kell ezekre a biztonságos 

módszerekre, és a 37. és az 53. cikket ennek megfelelően módosítani kell. 

(14) Az (EU) 2020/687 felhatalmazáson alapuló rendelet 46. cikke (1) bekezdésének b) 

pontja a felügyeleti körzetből származó naposcsibék mozgatásának engedélyezését 

kizárólag az ilyen állatok ugyanazon tagállamban található létesítményekbe történő 

mozgatására korlátozza. A korlátozás alatt álló körzeten kívülről származó 

keltetőtojásokból kikelt naposcsibék felügyeleti körzetben található létesítményekből 

történő mozgatása azonban biztonságosnak tekinthető abban az esetben, ha az említett 

tojások és naposcsibék nem érintkeztek a korlátozás alatt álló körzetből származó más 

keltetőtojásokkal vagy naposcsibékkel. Ezért az (EU) 2020/687 felhatalmazáson 

alapuló rendelet 46. cikke (1) bekezdésének b) pontját módosítani kell annak 

érdekében, hogy bizonyos feltételek mellett lehetővé váljon a korlátozás alatt álló 

körzeten kívülről származó tojásokból kikelt naposcsibék más létesítménybe történő 

mozgatása. 

(15) A felügyeleti körzetek az A kategóriájú betegségek kórokozóinak terjedése 

szempontjából kisebb kockázatot jelentenek, mint a védőkörzetek. Ezért a valamely 

felügyeleti körzetben előállított növényi eredetű takarmány-alapanyagok és szalma 

alacsonyabb kockázatot jelentenek, mint a védőkörzetben előállított ilyen takarmány-

alapanyagok és szalma, és a védőkörzetben felhasználhatók anélkül, hogy növelnék az 

A kategóriájú betegség terjedésének kockázatát az adott körzetben. Ezért az (EU) 

2020/687 felhatalmazáson alapuló rendelet 52. cikkének c) pontját módosítani kell 

annak érdekében, hogy mind a védő-, mind a felügyeleti körzetben lehetővé váljon a 

felügyeleti körzetben előállított növényi eredetű takarmány-alapanyagok és szalma 

felhasználása. 

(16) Az A kategóriájú betegség tekintetében létrehozott, korlátozás alatt álló körzetben az 

(EU) 2016/429 rendelet 68. cikkében előírt végső tisztítás és fertőtlenítés elvégzéséig 

járványvédelmi intézkedéseket kell alkalmazni. Ezért az (EU) 2020/687 

felhatalmazáson alapuló rendelet 55. cikkét módosítani kell annak érdekében, hogy 

egyértelműen meghatározza a végső tisztítás és fertőtlenítés befejezését mint a 

felügyeleti körzetben alkalmazott járványvédelmi intézkedések megszüntetése előtt 

teljesítendő feltételt. Bizonyos helyzetekben azonban, például vis maior vagy hosszú 

ideig tartó kedvezőtlen időjárási viszonyok miatt késedelmet szenvedhet az (EU) 

2020/687 felhatalmazáson alapuló rendelet IV. mellékletében meghatározott 

eljárásoknak megfelelő végső tisztítás és fertőtlenítés befejezése. Mivel az ilyen 

                                                 

 

 

11 Az Európai Parlament és a Tanács 1069/2009/EK rendelete (2009. október 21.) a nem emberi 

fogyasztásra szánt állati melléktermékekre és a belőlük származó termékekre vonatkozó egészségügyi 

szabályok megállapításáról és az 1774/2002/EK rendelet hatályon kívül helyezéséről (állati 

melléktermékekre vonatkozó rendelet) (HL L 300., 2009.11.14., 1. o., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2009/1069/oj).  

http://data.europa.eu/eli/reg/2009/1069/oj
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késedelmek jelentősen meghosszabbíthatják a korlátozások időtartamát, amely akár az 

(EU) 2020/687 felhatalmazáson alapuló rendelet XI. mellékletében előírt minimális 

időtartamnak több mint kétszeresére is nőhet, ez súlyos zavarokat okozhat a 

felügyeleti körzetben található, nem fertőzött létesítmények tevékenységében, és 

jelentős gazdasági veszteségeket okozhat az érintett felelős személyek számára. Ezért 

ilyen kivételes körülmények között helyénvaló a felügyeleti körzetben engedélyezni a 

járványvédelmi intézkedések megszüntetését még a fertőzött létesítményben végzett 

végső tisztítás és fertőtlenítés befejezése előtt, amennyiben bizonyos feltételek 

teljesülnek, amelyek biztosítják, hogy az A kategóriájú betegségnek az adott 

létesítményből történő terjedésének kockázata elenyésző legyen. Az 

(EU) 2020/687 felhatalmazáson alapuló rendelet 55. cikkét ezért ennek megfelelően 

módosítani kell.  

(17) A korlátozás alatt álló körzet magában foglalhat egy, az illetékes hatóság által az (EU) 

2020/687 felhatalmazáson alapuló rendelet 21. cikkével összhangban létrehozott 

további, korlátozás alatt álló körzetet is, amennyiben bizonyos járványügyi helyzetek 

az A kategóriájú betegség terjedésének hatékony megelőzése érdekében ilyen 

intézkedés alkalmazását indokolják. Ilyen körülmények között a védő- és megfigyelési 

körzetekben alkalmazott járványvédelmi intézkedések megszüntetését követően 

szükség lehet bizonyos járványvédelmi intézkedések fenntartására a korlátozás alatt 

álló körzet egészében. Az (EU) 2020/687 felhatalmazáson alapuló rendelet 39. és 55. 

cikkét ezért ennek megfelelően módosítani kell.  

(18) Az (EU) 2020/687 felhatalmazáson alapuló rendelet 27. és 42. cikkében megállapított 

tilalmak következtében a jegyzékbe foglalt fajokhoz tartozó állatok korlátozás alatt 

álló körzeten belüli és oda irányuló mozgatására mindaddig nem kerülhet sor, amíg az 

intézkedéseket az (EU) 2020/687 felhatalmazáson alapuló rendelet 55. cikkével 

összhangban meg nem szüntetik. Ezért előfordulhat, hogy a korlátozás alatt álló 

körzetben található létesítmények nem tudnak újratelepítést végezni, és így a 

korlátozások időtartama alatt üresek maradnak még akkor is, ha a betegség nem 

érintette őket. Bizonyos kivételes körülmények között a korlátozás alatt álló körzetben 

az intézkedések időtartama jelentős mértékben meghosszabbítható, még abban az 

esetben is, ha nem észleltek további kitöréseket, és jelentős mértékben meghaladhatják 

az (EU) 2020/687 felhatalmazáson alapuló rendelet XI. mellékletében meghatározott 

minimális időtartamot. Ennek következtében az említett létesítmények újratelepítése 

lényeges késedelmet szenvedhet, ami jelentős gazdasági veszteségeket okozhat az 

érintett felelős személyek számára. Ez különösen fontos szempont egyes olyan 

termelési rendszerek esetében, amelyeket magas szintű integráció és viszonylag rövid 

forgalmazási ciklusok jellemeznek. Ilyen kivételes helyzetekben és bizonyos egyedi 

feltételek mellett ezért a jegyzékbe foglalt fajokhoz tartozó állatok korlátozás alatt álló 

körzetben található létesítményekbe történő mozgatására vonatkozó tilalomtól eltérést 

kell biztosítani az (EU) 2020/687 felhatalmazáson alapuló rendelet II. része II. 

fejezetének 4. szakaszában és az (EU) 2020/687 felhatalmazáson alapuló rendelet 56. 

cikkében, amely rendelkezések már előírnak az állatok mozgatására vonatkozó 

tilalmaktól való bizonyos eltéréseket, de ezeket megfelelően ki kell terjeszteni. A 

szóban forgó eltérések kiegészítik az (EU) 2020/687 felhatalmazáson alapuló rendelet 

28. és 43. cikkében meghatározott eltéréseket. Az 56. cikk azonban helytelenül 

hivatkozik az eltéréseket tartalmazó cikkekre. Ezért az (EU) 2020/687 felhatalmazáson 

alapuló rendelet II. része II. fejezete 4. szakaszának címét és az 56. cikket megfelelően 

módosítani kell.  
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(19) Az (EU) 2020/687 felhatalmazáson alapuló rendelet II. részének III. fejezetében 

megállapított szabályok a fertőzött létesítmény újratelepítésére és a járványvédelmi 

intézkedések érintett létesítményben történő megszüntetésére vonatkoznak. Ezért a 

szóban forgó fejezet címét ennek megfelelően helyesbíteni kell.  

(20) Az (EU) 2020/687 felhatalmazáson alapuló rendelet 58. cikke eltéréseket ír elő az 

említett felhatalmazáson alapuló rendelet 57. cikkében meghatározott, a fertőzött 

létesítmény újratelepítésének engedélyezésére vonatkozó feltételektől. Az (EU) 

2020/687 felhatalmazáson alapuló rendelet 58. cikkének címe azonban helytelenül az 

55. cikkre hivatkozik, ezért helyesbíteni kell. 

(21) A fertőzött létesítmény újratelepítését az (EU) 2020/687 felhatalmazáson alapuló 

rendelet 59. cikkében meghatározott követelményekkel összhangban kell elvégezni 

annak biztosítása érdekében, hogy az újratelepített állatok mentesek legyenek az adott 

A kategóriájú betegségtől. Ennek megfelelően a hatósági állatorvosnak legalább 

egyszer látogatást kell tennie a fertőzött létesítményben, és meg kell vizsgálnia az 

újratelepített állatokat. A látogatásokat egy meghatározott időszakon belül kell 

megtenni, amely figyelembe veszi az állatok létesítményben való elhelyezésének 

időpontját és az adott A kategóriájú betegségre vonatkozó nyomonkövetési időszak 

utolsó napját. Amennyiben az (EU) 2020/687 felhatalmazáson alapuló rendelet II. 

melléklete szerinti nyomonkövetési időszak 30 napnál hosszabb, a látogatást az 

állatoknak a létesítményben történő elhelyezésétől számított 30 nap lejárta előtt kell 

megtenni. Az (EU) 2020/687 felhatalmazáson alapuló rendelet 59. cikkének (5) 

bekezdését ezért ennek megfelelően módosítani kell.  

(22) Az A kategóriájú betegség kitörése által érintett létesítményekben alkalmazott 

járványvédelmi intézkedések megszüntetése az adott létesítmény újratelepítésének az 

(EU) 2020/687 felhatalmazáson alapuló rendelet 61. cikkében előírtak szerinti 

befejezéséhez kapcsolódik. Az (EU) 2020/687 felhatalmazáson alapuló rendelet 61. 

cikkében foglalt követelmények nem terjednek ki azokra az esetekre, amikor a 

fertőzött létesítményben nem kerül sor újratelepítésre vagy az állatok tartásának a 

felelős személy általi megszüntetése miatt, vagy olyan esetben, amikor az illetékes 

hatóság eltéréseket biztosított bizonyos fertőzött létesítményekben tartott, jegyzékbe 

foglalt fajokhoz tartozó állatok és bizonyos állatkategóriák leölésének 

kötelezettségétől, az (EU) 2020/687 felhatalmazáson alapuló rendelet 13. cikkének (1) 

és (2) bekezdésével összhangban. Ezért az (EU) 2020/687 felhatalmazáson alapuló 

rendelet 61. cikkét módosítani kell annak érdekében, hogy megállapítsa a fertőzött 

létesítményekre vonatkozó járványvédelmi intézkedések megszüntetésére vonatkozó 

feltételeket, kiterjesztve azokat egyrészt az említett helyzetekre, másrészt pedig azokra 

az esetekre, amikor nem terveznek újratelepítést a fertőzött létesítményben.  

(23) Az (EU) 2020/687 felhatalmazáson alapuló rendelet 75. cikke előírja az illetékes 

hatóság számára, hogy az ideiglenes korlátozás alatt álló körzetek létrehozásakor 

számos körülményt vegyen figyelembe. Az említett cikk b) pontjában előírt egyik 

ilyen körülmény az állatoknak a betegség gyanúja által érintett létesítmény közelében 

történő mozgatása. Mivel az (EU) 2020/687 felhatalmazáson alapuló rendelet említett 

cikke a tenyésztett víziállatok A kategóriájú betegségeire vonatkozó járványvédelmi 

intézkedésekre hivatkozik, helyénvaló pontosítani, hogy a figyelembe veendő 

körülmény a víziállatok mozgatása. Az (EU) 2020/687 felhatalmazáson alapuló 

rendelet 75. cikkét ezért ennek megfelelően módosítani kell.  

(24) Az (EU) 2020/687 felhatalmazáson alapuló rendelet 78. cikke (1) bekezdése f) 

pontjának i. és ii. alpontja, valamint 78. cikkének (5) bekezdése szabályokat állapít 
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meg az állati melléktermékekre és az állati eredetű termékekre vonatkozóan, jóllehet 

az említett felhatalmazáson alapuló rendelet 78. cikke (1) bekezdésének b) pontja és 

78. cikkének (3) bekezdése már tartalmaz szabályokat ezekre a termékekre nézve. 

Ezért a 78. cikket módosítani kell annak érdekében, hogy ugyanazon cikk ne 

tartalmazzon megkettőzött szabályokat ugyanazon termékek tekintetében.  

(25) Amennyiben tisztításra van szükség ahhoz, hogy a védőkörzetben található 

akvakultúrás létesítményekből származó puhatestűeket fel lehessen dolgozni, az 

említett tisztítást oly módon kell elvégezni, hogy az ne idézze elő a betegség 

terjedésének veszélyét. Az (EU) 2020/687 felhatalmazáson alapuló rendelet egyes 

elemeinek egyszerűsítése és harmonizálása érdekében az említett rendelet 83. cikkét a 

„biológiailag biztonságos tisztító központokra” való hivatkozás törlése útján 

módosítani kell, biztosítva, hogy a fertőzött akvakultúrás létesítményből származó 

puhatestűek tisztítása kizárólag járványvédelmi intézkedést végrehajtó akvakultúrás 

élelmiszeripari létesítményben történjen. Emellett felül kell vizsgálni a 83. cikket 

annak érdekében, hogy annak a 78. cikkre hivatkozó rendelkezései összhangba 

kerüljenek az említett cikk módosításaival.  

(26) Az (EU) 2020/687 felhatalmazáson alapuló rendelet 90. cikke (2) bekezdésének b) 

pontja úgy rendelkezik, hogy a védőkörzetben történő szállítás alatt a vízcsere és a 

vízkibocsátás az illetékes hatóság által jóváhagyott területeken, létesítményekben vagy 

vízcserepontokon történjen. Az ilyen vízkibocsátáshoz és vízcseréhez gyakran meg 

kell állítani a járműveket. Az ilyen megállást azonban az (EU) 2020/687 

felhatalmazáson alapuló rendelet 90. cikke (2) bekezdésének a) pontja tiltja. Annak 

biztosítása érdekében, hogy az említett rendelkezések logisztikailag megvalósíthatók 

legyenek, az (EU) 2020/687 felhatalmazáson alapuló rendelet 90. cikke (2) 

bekezdésének a) pontjában szereplő, a megállásra történő hivatkozást ennek 

megfelelően naprakésszé kell tenni. 

(27) Az (EU) 2020/687 felhatalmazáson alapuló rendelet 99. cikkének (1) bekezdése 

értelmében tilos a tenyésztett víziállatok felügyeleti körzetből kiinduló minden olyan 

mozgatása, amelynek célja vágás, továbbtartás vagy a felügyeleti körzeten kívüli 

természetes vizekbe engedés. Az említett felhatalmazáson alapuló rendelet 99. 

cikkének (4) bekezdése azonban lehetővé teszi az illetékes hatóság számára, hogy a 

rendeltetési hely szerinti illetékes hatóság egyetértésével engedélyezze tenyésztett 

víziállatok mozgatását, amennyiben megfelelő biológiai védelmi intézkedéseket 

alkalmaznak az A kategóriájú betegség terjedésének megelőzésére. Bár ez az eltérés 

számos mozgatási típus esetében megfelelő, nem helyénvaló olyan állatok esetében, 

amelyeket természetes vizekbe kívánnak engedni, mivel ez az említett vizek 

megfertőződésével járhat, amit adott esetben nagyon nehéz felszámolni. A 99. cikk (4) 

bekezdésében meghatározott eltérést ezért a természetes vizekbe engedéstől eltérő célú 

mozgatásra kell korlátozni. 

(28) Az EFSA tudományos szakvéleményeket adott ki, amelyekben következtetéseket és 

ajánlásokat fogalmazott meg az (EU) 2020/687 felhatalmazáson alapuló rendeletben 

az egyes A kategóriájú betegségek5 tekintetében meghatározott járványvédelmi 

intézkedések hatékonyságára vonatkozóan, különös tekintettel a nyomonkövetési 

időszak hatékonyságára, a védő- és felügyeleti körzetek sugaraira, valamint az említett 

körzetekben alkalmazandó intézkedések időtartamára, az (EU) 2020/687 

felhatalmazáson alapuló rendelet II., V., X. és XI. mellékletében meghatározottak 

szerint. Emellett az EFSA értékelte a korlátozás alatt álló körzetekre vonatkozó 

tilalmakat, valamint az állati eredetű termékek és egyéb anyagok esetében 

alkalmazandó kockázatcsökkentő kezeléseket az (EU) 2020/687 felhatalmazáson 
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alapuló rendelet VI., VII. és VIII. mellékletében meghatározottak szerint, és az 

„Assessment of the control measures of the Category A diseases of the Animal Health 

Law: prohibitions in restricted zones and risk-mitigating treatments for products of 

animal origin and other materials” (Az állategészségügyi rendelet A kategóriájú 

betegségekre vonatkozó járványvédelmi intézkedéseinek értékelése: tilalmak a 

korlátozás alatt álló körzetekben, valamint kockázatcsökkentő kezelések az állati 

eredetű termékek és egyéb anyagok esetében) című tudományos szakvéleményben12 

következtetéseket fogalmazott meg az említett intézkedések és kockázatcsökkentő 

kezelések hatékonyságával kapcsolatban. Ezért az EFSA ajánlásainak megfelelő, az 

egyes A kategóriájú betegségek tekintetében releváns hatékony intézkedéseknek, 

tilalmaknak és kockázatcsökkentő kezeléseknek a figyelembevétele céljából 

módosítani kell az (EU) 2020/687 felhatalmazáson alapuló rendelet II., V–VIII., X. és 

XI. mellékletét. Emellett az (EU) 2020/687 felhatalmazáson alapuló rendelet 27. cikke 

(3) bekezdésének módosítása nyomán módosítani kell az említett felhatalmazáson 

alapuló rendelet VII. mellékletét annak érdekében, hogy az magában foglalja a 

korlátozás alatt álló körzetből származó, állati melléktermékekből származó 

termékekkel kapcsolatos kockázatok csökkentésére szolgáló módszereket is. 

(29) Az (EU) 2020/687 felhatalmazáson alapuló rendelet IV. melléklete meghatározza az 

említett felhatalmazáson alapuló rendelet bizonyos cikkeiben említett tisztítás, 

fertőtlenítés és szükség esetén a rovarok és rágcsálók elleni védekezés során 

alkalmazandó eljárásokat. Ezért az említett IV. melléklet alcímének hivatkoznia kell 

az (EU) 2020/687 felhatalmazáson alapuló rendelet minden olyan cikkében 

meghatározott szabályokra, amely a IV. melléklettel összhangban tisztítást és 

fertőtlenítést ír elő. Ezenkívül módosítani kell az említett felhatalmazáson alapuló 

rendelet IV. mellékletének B. pontját a fertőtlenítőszer kezelt felületekkel való 

érintkezése tekintetében előírt idő vonatkozásában, figyelembe véve azokat a 

helyzeteket, amikor a fertőtlenítőszernek a fertőtlenítendő felületeken való 

szükségtelen, a gyártó által előírt minimális érintkezési időnél hosszabb ideig történő 

tartása károsíthatja a fertőtlenített anyagokat. Ezenkívül az A kategóriájú betegséget 

kiváltó kórokozók hatékony inaktiválásának biztosítása érdekében pontosítani kell a 

trágya gőzkezelésének időtartamát, amely a IV. melléklet C. pontja 1. a) pontjának i. 

alpontjában meghatározott végső tisztítás és fertőtlenítés része. Ezenkívül a IV. 

melléklet C. pontjának 3. pontjában előírt 7 napos időszak célja, hogy lehetővé tegye 

az említett rész 2. pontjában előírtak szerint megtisztított és fertőtlenített épületek, 

felületek és felszerelések megszáradását az újbóli tisztítás és fertőtlenítés előtt. 

Bizonyos időjárási vagy egyéb körülmények között azonban a felületek, épületek és 

                                                 

 

 

12 Assessment of the control measures of the Category A diseases of the Animal Health Law: prohibitions 

in restricted zones and risk-mitigating treatments for products of animal origin and other materials (Az 

állategészségügyi rendelet A kategóriájú betegségekre vonatkozó járványvédelmi intézkedéseinek 

értékelése: tilalmak a korlátozás alatt álló körzetekben, valamint kockázatcsökkentő kezelések az állati 

eredetű termékek és egyéb anyagok esetében), 

https://efsa.onlinelibrary.wiley.com/doi/epdf/10.2903/j.efsa.2022.7443. 

https://efsa.onlinelibrary.wiley.com/doi/epdf/10.2903/j.efsa.2022.7443
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berendezések 7 napnál rövidebb idő alatt is megszáradnak. Ezért helyénvaló lehetővé 

tenni, hogy a C. pont 3. pontjában előírt tisztítást és fertőtlenítést 7 napnál korábban 

elvégezzék, amennyiben a felületek már megszáradtak. 

(30) Az A kategóriájú betegségek elleni védekezés érdekében a védő- és felügyeleti 

körzetekben található létesítményekben tartott, jegyzékbe foglalt fajokhoz tartozó 

állatokból származó friss hús engedélyezett mozgatása tekintetében az (EU) 2020/687 

felhatalmazáson alapuló rendelet IX. melléklete előírja a nem másik tagállamba 

történő szállításra szánt friss baromfihúsnak, valamint az említett felhatalmazáson 

alapuló rendelet 33. és 49. cikkében előírt releváns kockázatcsökkentő kezelések 

valamelyikének elvégzése céljából feldolgozó létesítménybe mozgatott friss húsnak a 

jelölését. A friss baromfihúson és más fajok friss húsán elhelyezendő jelöléseknek 

különböző alakja lehet. Emellett a friss húson alkalmazandó jelöléseknek az (EU) 

2020/687 felhatalmazáson alapuló rendelet IX. mellékletében meghatározott leírása 

olyan elemeket tartalmaz, amelyek már szerepelnek az (EU) 2019/627 bizottsági 

végrehajtási rendelet13 II. mellékletében vagy a 853/2004/EK európai parlamenti és 

tanácsi rendelet14 II. mellékletének I. szakaszában. Ezért annak érdekében, hogy 

egyszerűbbé váljon a jelöléseknek az (EU) 2020/687 felhatalmazáson alapuló rendelet 

IX. mellékletében meghatározott leírása és biztosítható legyen a friss hús harmonizált 

jelölése, az (EU) 2020/687 felhatalmazáson alapuló rendelet IX. mellékletének 

hivatkoznia kell az (EU) 2019/627 végrehajtási rendelet 48. cikkében és II. 

mellékletében, illetve a 853/2004/EK rendelet II. mellékletének I. szakaszában 

meghatározott állategészségügyi vagy adott esetben azonosító jelölésekre. Emellett az 

(EU) 2020/687 felhatalmazáson alapuló rendelet 33. és 49. cikkében meghatározott 

járványvédelmi célokra történő alkalmazás esetén további követelményeknek kell 

érvényben lenniük az állategészségügyi vagy azonosító jelölések alakja tekintetében 

(különleges egészségügyi vagy azonosító jelölések). Az (EU) 2020/687 

felhatalmazáson alapuló rendelet IX. mellékletét ezért ennek megfelelően módosítani 

kell.  

(31) A jelölések leírására vonatkozó, az e rendelettel módosított (EU) 2020/687 

felhatalmazáson alapuló rendelet IX. mellékletében meghatározott módosítások 

további adminisztratív terhet róhatnak a vállalkozókra. Ezért e rendeletben átmeneti 

időszakot kell biztosítani, amelynek során az (EU) 2020/687 felhatalmazáson alapuló 

rendelet e rendelettel bevezetett módosítások előtt alkalmazandó változatának IX. 

                                                 

 

 

13 A Bizottság (EU) 2019/627 végrehajtási rendelete (2019. március 15.) az emberi fogyasztásra szánt 

állati eredetű termékeken az (EU) 2017/625 európai parlamenti és tanácsi rendelettel összhangban 

végzendő hatósági ellenőrzésekre vonatkozó egységes gyakorlati rendelkezések megállapításáról és 

a 2074/2005/EK bizottsági rendeletnek a hatósági ellenőrzések tekintetében történő módosításáról 

(HL L 131., 2019.5.17., 51. o., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2019/627/oj). 
14 Az Európai Parlament és a Tanács 853/2004/EK rendelete (2004. április 29.) az állati eredetű 

élelmiszerek különleges higiéniai szabályainak megállapításáról (HL L 139., 2004.4.30., 55. o., ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2004/853/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2019/627/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2004/853/oj
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mellékletében leírt jelölések továbbra is alkalmazhatók, és amelynek során az átmeneti 

időszak vége előtt ilyen jelöléssel ellátott friss hús forgalomban maradhat.  

(32) Az (EU) 2020/687 felhatalmazáson alapuló rendelet XII. mellékletét módosítani kell 

annak biztosítása érdekében, hogy három külön lehetőség álljon rendelkezésre a 

víziállatok klinikai és laboratóriumi vizsgálata céljából figyelembe vehető minták 

típusai tekintetében, ahelyett hogy ezek a lehetőségek összekapcsolódnának 

egymással. Ezenkívül az említett melléklet 1. b) pontjában szereplő táblázatban 

hiányoznak információk, és bizonyos következetlenségek mutatkoznak a rákfélékből 

és halakból bizonyos körülmények között begyűjtendő minták tekintetében. A halak és 

rákfélék betegségeit vizsgáló európai uniós referencialaboratóriummal konzultációra 

került sor, és a szóban forgó táblázatot az említett uniós referencialaboratórium 

ajánlásainak megfelelően módosítani kell. 

(33) Az (EU) 2020/687 felhatalmazáson alapuló rendelet XV. mellékletében az 

egyértelműség érdekében egységesíteni kell a terminológiát annak biztosítására, hogy 

annak egészében az „állatorvosi látogatás” kifejezés forduljon elő ahelyett, hogy az 

„állatorvosi látogatás” és az „egészségügyi ellenőrzés” kifejezés egyaránt szerepeljen 

benne azon esetekben, amikor ezek ugyanazon járványügyi felügyeleti célt szolgálják. 

(34) Az Európai Unió Hivatalos Lapjában való közzétételt követően néhány hibára derült 

fény az (EU) 2020/687 felhatalmazáson alapuló rendelet III. részében. Ezeket a 

hibákat helyesbíteni kell.  

(35) Az (EU) 2020/687 felhatalmazáson alapuló rendeletet ezért ennek megfelelően 

módosítani és helyesbíteni kell,  

ELFOGADTA EZT A RENDELETET: 

1. cikk 

Az (EU) 2020/687 felhatalmazáson alapuló rendelet módosításai 

Az (EU) 2020/687 felhatalmazáson alapuló rendelet a következőképpen módosul: 

1. A 7. cikk a következőképpen módosul: 

a) a (2) bekezdés a következő albekezdéssel egészül ki: 

„Az első albekezdés c) pontja nem alkalmazandó a jegyzékbe nem foglalt 

fajokhoz tartozó állatok mozgatására.”; 

b) a cikk a következő (2a) bekezdéssel egészül ki: 

„(2a) Az (1) bekezdés b) pontjától eltérve az illetékes hatóság engedélyezheti a 

jegyzékbe nem foglalt fajokhoz tartozó állatok mozgatását azon 

létesítménybe, ahol A kategóriájú betegség jelenlétének gyanúja merült 

fel, amennyiben erre vonatkozóan kockázatértékelést végeztek, és 

teljesülnek az alábbi feltételek: 

a) a jegyzékbe nem foglalt fajokhoz tartozó állatokat az A kategóriájú 

betegség gyanújának felmerülése előtt ideiglenesen elszállították a 

létesítményből; 

b) megfelelő biológiai védelmi intézkedéseket alkalmaznak az A 

kategóriájú betegség terjedésének megakadályozására.” 

2. A 15. cikk helyébe a következő szöveg lép: 
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„15. cikk 

Tisztítás és fertőtlenítés, valamint rovarok és rágcsálók elleni védekezés a 

fertőzött létesítményben 

(1) Az illetékes hatóság a fertőzött létesítményben elrendeli és felügyeli a tisztítást 

és a fertőtlenítést, valamint adott esetben a rovarok és rágcsálók elleni 

védekezést az alábbiak szerint: 

a) közvetlenül a 12., 13. és 14. cikk szerinti járványvédelmi intézkedések 

befejezését követően előzetes tisztítás és fertőtlenítés elvégzése, valamint 

adott esetben rovarok és rágcsálók elleni előzetes védekezés; és  

b) közvetlenül az előzetes tisztítás és fertőtlenítés befejezését követően az 

(EU) 2016/429 rendelet 68. cikke (1) bekezdésének b) pontjában előírt 

végső tisztítás és fertőtlenítés elvégzése, valamint adott esetben rovarok 

és rágcsálók elleni végső védekezés. 

(2) Az (1) bekezdésben említett előzetes és végső tisztítást és fertőtlenítést, 

valamint a rovarok és rágcsálók elleni védekezést: 

a) a IV. melléklet A. pontjában előírt általános követelményeknek, valamint 

az említett melléklet B. és C. pontjában megállapított releváns 

eljárásoknak megfelelően, a megfelelő biocid termékek alkalmazásával 

kell elvégezni, ezzel biztosítva az adott A kategóriájú betegség 

kórokozójának elpusztítását; és 

b) megfelelően dokumentálni kell. 

(3) Amennyiben az illetékes hatóság engedélyezte a 12. cikk (1) bekezdésének a) 

pontjában meghatározott járványvédelmi intézkedésektől való, a 13. cikk (2) és 

(4) bekezdésében előírt egyedi eltérések valamelyikét, az adott helyzethez 

igazítja a IV. mellékletben meghatározott eljárásokat anélkül, hogy az 

hátrányosan befolyásolná az A kategóriájú betegség fertőzött állatokról, 

létesítményekről és helyszínekről más, nem fertőzött állatokra vagy az emberre 

történő terjedésének megfékezését. 

(4) Az (1) és (2) bekezdésben említett intézkedések mellett az illetékes hatóság 

elrendeli és felügyeli, hogy az állatoknak a fertőzött létesítménybe és 

létesítményből történő szállítására használt szállítóeszközöket megfelelően 

tisztítsák ki és fertőtlenítsék, és azokon adott esetben a rovarok és rágcsálók 

elleni védekezést biztosító intézkedéseket alkalmazzanak.” 

3. A 16. cikk címének helyébe a következő szöveg lép: 

„16. cikk 

A tisztításhoz és fertőtlenítéshez, valamint a vektorok elleni védelemhez 

kapcsolódó eltérések és egyedi szabályok”. 

4. A 19. cikk a következő (6) bekezdéssel egészül ki: 

„(6) Az illetékes hatóság elrendeli és felügyeli, hogy a termékek e cikk (2) 

bekezdésében említett kezelése vagy feldolgozása a VII., illetve a VIII. 

melléklettel összhangban történjen.” 

5. A 21. cikk (1) bekezdése c) pontjának és (2) bekezdésének helyébe a következő 

szöveg lép: 
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„c) ha szükséges, az (EU) 2016/429 rendelet 64. cikkének (1) bekezdésében 

meghatározott kritériumok szerint további, korlátozás alatt álló körzetek, 

amelyekben az illetékes hatóság ugyanazon intézkedéseket alkalmazza, mint 

amelyeket a felügyeleti körzetre e fejezet 3. szakasza előír. 

(2) Az illetékes hatóság az (EU) 2016/429 rendelet 64. cikke (2) 

bekezdésének megfelelően kiigazítja a korlátozás alatt álló körzet 

határait, köztük a védőkörzet, a felügyeleti körzet és a további, korlátozás 

alatt álló körzet határait is.” 

6. A 22. cikk (3) bekezdésének helyébe a következő szöveg lép: 

„(3) Az illetékes hatóság elrendeli és felügyeli, hogy a korlátozás alatt álló 

körzetből származó, a jegyzékbe foglalt fajokhoz tartozó elhullott vadon élő 

vagy tartott állatok teljes testének vagy annak részeinek a mozgatása az 

1069/2009/EK rendeletnek megfelelő feldolgozás vagy ártalmatlanítás céljából 

történjen: 

a) a tagállam területén; vagy 

b) az említett célokra engedélyezett üzemben az 1069/2009/EK rendelet 

48. cikkének (1) és (3) bekezdése szerint valamely másik tagállamban, ha 

az elhullott állatok teljes testének vagy annak részeinek feldolgozása 

vagy ártalmatlanítása nem megvalósítható egy, a betegség kitörése 

szerinti tagállam területén található engedélyezett üzemben. ” 

7. A 23. cikk helyébe a következő szöveg lép: 

„23. cikk 

Eltérések a korlátozás alatt álló körzetben alkalmazandó intézkedésektől 

Az illetékes hatóság a korlátozás alatt álló körzetekben alkalmazandó intézkedések 

vonatkozásában – a szükséges mértékben és kockázatértékelés elvégzését követően – 

eltéréseket engedélyezhet az e fejezetben foglalt szabályoktól, amennyiben a 

kockázatértékelés azt mutatja, hogy az A kategóriájú betegség terjedésének 

kockázata elenyésző:  

a) a 21. cikk (1) bekezdésének c) pontjában említett további, korlátozás alatt álló 

körzetekben; 

b) amennyiben az illetékes hatóság úgy határoz, hogy korlátozás alatt álló 

körzetet hoz létre abban az esetben, ha a 21. cikk (3) bekezdésében említett 

létesítményekben és helyszíneken A kategóriájú betegség tör ki;  

c) olyan, a 21. cikk (3) bekezdésének a)–f) pontjában említett létesítményekben és 

helyszíneken, amelyek korlátozás alatt álló körzetben találhatók.” 

8. A 26. cikk (2) bekezdésének d) pontja helyébe a következő szöveg lép: 

„d) az állatokból laboratóriumi vizsgálat céljából történő mintavétel az adott A 

kategóriájú betegség jelenlétének megállapítása vagy kizárása érdekében, 

kivéve, ha releváns tudományos bizonyítékok alapján a klinikai vizsgálat 

elegendő a betegség jelenlétének kizárásához.” 

9. A 27. cikk (3) bekezdése a következőképpen módosul:  

1. az a) és a b) pont helyébe a következő szöveg lép: 
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„a) olyan állati eredetű termékek, amelyek a VII. melléklet I. részében az 

adott A kategóriájú betegség vonatkozásában biztonságos termékként 

vannak megjelölve; 

b) olyan állati eredetű termékek, amelyeken elvégezték a VII. melléklet I. 

részében az adott A kategóriájú betegség tekintetében előírt megfelelő 

kezelések egyikét;” 

2. az e) pont helyébe a következő szöveg lép: 

„e) állati melléktermékekből származó termékek, amelyeket a 142/2011/EU 

bizottsági rendeletben15 meghatározott és az e rendelet VII. 

mellékletének II. részében az adott termékre előírt szabvány feldolgozási 

módszerekkel és szabvány átalakítási paraméterekkel állítottak elő;” 

3. a szöveg a következő új f) ponttal egészül ki: 

„f) zselatin és kollagén.” 

10. A 28. cikk (1) bekezdésének helyébe a következő szöveg lép: 

„(1) A 27. cikkben előírt tilalmaktól eltérve az illetékes hatóság engedélyezheti az 

állatok és termékek mozgatását, ha az A kategóriájú betegség terjedésének az 

ilyen mozgatásból eredő kockázata elenyésző, és ha teljesülnek az e cikk (2)–

(7) bekezdésében meghatározott általános feltételek: 

a) a 29–38. cikkben meghatározott esetekben és az említett cikkekben 

meghatározott egyedi feltételekkel összhangban; vagy 

b) ha az állatok és a termékek az (EU) 2024/2623 felhatalmazáson alapuló 

bizottsági rendelet16 5. cikkének megfelelően az adott A kategóriájú 

betegség tekintetében jóváhagyott és az (EU) 2021/620 bizottsági 

végrehajtási rendelet17 XI. mellékletében felsorolt kompartmentekből 

származnak.” 

                                                 

 

 

15 A Bizottság 142/2011/EU rendelete (2011. február 25.) a nem emberi fogyasztásra szánt állati 

melléktermékekre és a belőlük származó termékekre vonatkozó egészségügyi szabályok 

megállapításáról szóló 1069/2009/EK európai parlamenti és tanácsi rendelet végrehajtásáról, valamint 

a 97/78/EK tanácsi irányelvnek az egyes minták és tételek határon történő állategészségügyi ellenőrzése 

alóli, az irányelv szerinti mentesítése tekintetében történő végrehajtásáról (HL L 54., 2011.2.26., 1. o., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2011/142/oj). 

16 A Bizottság (EU) 2024/2623 felhatalmazáson alapuló rendelete (2024. július 30.) az (EU) 2016/429 

európai parlamenti és tanácsi rendeletnek a szárazföldi állatokat tartó kompartmentek „betegségtől 

mentes” minősítésének jóváhagyására és elismerésére vonatkozó szabályok tekintetében történő 

kiegészítéséről (HL L, 2024/2623, 2024.10.4., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2024/2623/oj). 

17 A Bizottság (EU) 2021/620 végrehajtási rendelete (2021. április 15.) az (EU) 2016/429 európai 

parlamenti és tanácsi rendeletnek az egyes tagállamok és azok körzetei vagy kompartmentjei 

„betegségtől mentes” és „nem vakcinázó” státuszának bizonyos jegyzékbe foglalt betegségek 

tekintetében történő jóváhagyása, valamint az említett betegségekre vonatkozó mentesítési programok 

 

 

 

http://data.europa.eu/eli/reg/2011/142/oj)
http://data.europa.eu/eli/reg_del/2024/2623/oj
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11. A 33. cikk (1) bekezdése a) pontjának helyébe a következő szöveg lép: 

„a) feldolgozó létesítménybe mozgatják őket a VII. melléklet I. részében előírt 

vonatkozó kockázatcsökkentő kezelések egyikének elvégzése céljából; vagy”. 

12. A 35. cikk helyébe a következő szöveg lép: 

„35. cikk 

A trágya – ideértve az almot és a használt almot is – védőkörzetben található 

létesítményekből történő mozgatásának engedélyezésére vonatkozó egyedi 

feltételek 

Az illetékes hatóság engedélyezheti a trágya – ideértve az almot és a használt almot 

is – következők szerint történő mozgatását: 

a) a védőkörzetben található létesítményekből valamely, ugyanazon tagállamban 

található kijelölt hulladéklerakóban történő ártalmatlanítás céljából kizárólag 

azt követően, hogy a IV. melléklet C. pontja 1. a) pontjának i. alpontjában 

meghatározott kezelésnek megfelelően kezelték, vagy az 1069/2009/EK 

rendelet 13. cikkének c) pontja szerinti feldolgozást követően; 

b) a védőkörzetben található létesítményekből és helyszínekről az állati 

melléktermékek feldolgozásának vagy ártalmatlanításának céljára 

engedélyezett olyan üzembe, amelyben a termékeket az 1069/2009/EK 

rendelettel összhangban az e rendelet VII. mellékletének II. részében előírt, a 

trágya feldolgozására vonatkozó módszerekkel ártalmatlanítják vagy 

feldolgozzák.” 

13. A 37. cikk (2) bekezdésének helyébe a következő szöveg lép: 

„(2) Az illetékes hatóság engedélyezheti a termékeknek a védőkörzetben található 

létesítményekből és más helyszínekről állati melléktermékek feldolgozásának 

vagy ártalmatlanításának céljára engedélyezett olyan üzemekbe történő 

mozgatását, amelyekben azokat az 1069/2009/EK rendelettel összhangban az e 

rendelet VII. mellékletének II. részében előírt vonatkozó módszerrel 

ártalmatlanítják vagy feldolgozzák.”  

14. A 39. cikk a következőképpen módosul: 

a) az (1) bekezdés b) pontjának helyébe a következő szöveg lép: 

„b) a jegyzékbe foglalt fajokhoz tartozó állatokat a védőkörzet minden 

jegyzékbe foglalt fajokhoz tartozó állatokat tartó létesítményében 

szükség szerint klinikai és laboratóriumi vizsgálatoknak vetették alá a 

26. cikknek megfelelően, és e vizsgálatok kedvező eredményt hoztak.” 

b) a szöveg a következő (4) bekezdéssel egészül ki: 

                                                                                                                                                         

 

 

jóváhagyása tekintetében történő alkalmazására vonatkozó szabályok megállapításáról (HL L 131., 

2021.4.16., 78. o., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2021/620/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2021/620/oj)
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„(4) Az e fejezet 3. szakaszában előírt intézkedéseknek a (3) bekezdésben 

említettek szerinti megszüntetését követően, amennyiben az illetékes 

hatóság a 21. cikk (1) bekezdésének c) pontjával összhangban további, 

korlátozás alatt álló körzetet hozott létre, az e további, korlátozás alatt 

álló körzetben alkalmazott intézkedéseket a védőkörzetben is alkalmazni 

kell a szóban forgó további, korlátozás alatt álló körzetben alkalmazott 

intézkedések megszüntetéséig.” 

15. A 43. cikk (1) bekezdésének helyébe a következő szöveg lép: 

„(1) A 42. cikkben előírt tilalmaktól eltérve az illetékes hatóság engedélyezheti az 

állatok és termékek mozgatását, ha az A kategóriájú betegség terjedésének az 

ilyen mozgatásból eredő kockázata elenyésző, és ha teljesülnek az e cikk (2)–

(7) bekezdésében meghatározott általános feltételek:  

a) a 44–54. cikkben meghatározott esetekben és az említett cikkekben 

meghatározott egyedi feltételekkel összhangban;  

vagy 

b) ha az állatok vagy a termékek az (EU) 2024/2623 felhatalmazáson 

alapuló rendelet 5. cikkének megfelelően az adott A kategóriájú betegség 

tekintetében jóváhagyott és az (EU) 2021/620 végrehajtási rendelet XI. 

mellékletében felsorolt kompartmentekből származnak.” 

16. A 46. cikk (1) bekezdésének b) pontja helyébe a következő szöveg lép: 

„b) bármilyen létesítménybe, amennyiben a korlátozás alatt álló körzeten kívülről 

származó tojásokból keltek ki, és a feladó keltető biztosítani tudja, hogy ezek a 

tojások nem kerültek érintkezésbe a korlátozás alatt álló körzetben tartott 

állatoktól származó más keltetőtojásokkal vagy naposcsibékkel.” 

17. A 49. cikk (1) bekezdése a) pontjának helyébe a következő szöveg lép: 

„a) a friss húst, illetve a nyers tejet feldolgozólétesítménybe mozgatják a VII. 

melléklet I. részében előírt vonatkozó kockázatcsökkentő kezelések egyikének 

elvégzése céljából; vagy”. 

18. Az 51. cikk helyébe a következő szöveg lép:  

„51. cikk 

A trágya – ideértve az almot használt almot is – felügyeleti körzetben található 

létesítményekből történő mozgatásának engedélyezésére vonatkozó egyedi 

feltételek 

(1) Az illetékes hatóság engedélyezheti a trágya – ideértve az almot és a használt 

almot is – felügyeleti körzetben található létesítményekből történő mozgatását: 

a) feldolgozás nélkül egy olyan hulladéklerakóba, amelyet az illetékes 

hatóság korábban e célra engedélyezett és amely ugyanazon felügyeleti 

körzetben található; vagy 

b) feldolgozást követően egy olyan hulladéklerakóba, amelyet az illetékes 

hatóság korábban e célra engedélyezett és amely ugyanazon tagállam 

területén található. 

(2) Az illetékes hatóság engedélyezheti a trágyának – ideértve az almot és a 

használt almot is – a felügyeleti körzetben található létesítményekből és más 

helyszínekről állati melléktermékek feldolgozásának vagy ártalmatlanításának 
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céljára engedélyezett olyan üzemekbe történő mozgatását, amelyekben azokat 

az 1069/2009/EK rendelettel összhangban az e rendelet VII. mellékletének II. 

részében előírt, a trágya feldolgozására vonatkozó módszerekkel 

ártalmatlanítják vagy feldolgozzák.” 

19. Az 52. cikk c) pontja helyébe a következő szöveg lép: 

„c) a védőkörzeten vagy a felügyeleti körzeten belüli felhasználásra van szánva; 

vagy”. 

20. Az 53. cikk (2) bekezdésének helyébe a következő szöveg lép: 

„(2) Az illetékes hatóság engedélyezheti a termékeknek a felügyeleti körzetben 

található létesítményekből és más helyszínekről állati melléktermékek 

feldolgozásának vagy ártalmatlanításának céljára engedélyezett olyan 

üzemekbe történő mozgatását, amelyekben azokat az 1069/2009/EK rendelettel 

összhangban az e rendelet VII. mellékletének II. részében előírt vonatkozó 

módszerekkel ártalmatlanítják vagy feldolgozzák.” 

21. Az 55. cikk a következőképpen módosul: 

1. az (1) bekezdés helyébe a következő szöveg lép: 

„(1) Az illetékes hatóság csak akkor szüntetheti meg a felügyeleti körzetben 

az 1. és 3. szakasz szerint alkalmazott járványvédelmi intézkedéseket, ha: 

a) a XI. mellékletben előírt minimális időtartam – a fertőzött 

létesítményben a 15. cikkel összhangban elvégzett előzetes tisztítás 

és fertőtlenítés, valamint adott esetben a rovarok és rágcsálók elleni 

előzetes védekezés befejezésének időpontját követően – letelt; 

b) a védőkörzetben teljesülnek a 39. cikk (1) bekezdésének b) 

pontjában foglalt követelmények; 

c) a jegyzékbe foglalt fajokhoz tartozó állatokat tartó létesítmények 

közül reprezentatív számú létesítményben hatósági állatorvosi 

látogatásra került sor a 41. cikkel összhangban, és e látogatások 

eredménye kedvező volt;  

d) a fertőzött létesítményben elvégezték a végső tisztítást és 

fertőtlenítést, valamint adott esetben a rovarok és rágcsálók elleni 

végső védekezést legalább a IV. melléklet A. és C. pontjában előírt 

eljárásoknak megfelelően és a megfelelő biocid termékek 

alkalmazása mellett, annak biztosítása érdekében, hogy az adott A 

kategóriájú betegség kórokozója elpusztuljon.”; 

2. a cikk a következő (3), (4) és (5) bekezdéssel egészül ki: 

„(3) Az e cikk (1) bekezdésében említett intézkedések megszüntetését 

követően, amennyiben az illetékes hatóság a 21. cikk (1) bekezdésének c) 

pontjával összhangban további, korlátozás alatt álló körzetet hozott létre, 

az e további, korlátozás alatt álló körzetben alkalmazott intézkedéseket a 

felügyeleti körzetben is alkalmazni kell a szóban forgó további, 

korlátozás alatt álló körzetben alkalmazott intézkedések megszüntetéséig. 

(4) Kivételes esetben, amennyiben az (1) bekezdés d) pontjában említett 

végső tisztítás és fertőtlenítés az (1) bekezdés a) pontjában említett 

minimális időtartamhoz képest csak jelentős késedelemmel végezhető el, 
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az illetékes hatóság kockázatértékelés elvégzése után megszüntetheti a 

felügyeleti körzetben alkalmazott járványvédelmi intézkedéseket, 

amennyiben: 

a) a korlátozás alatt álló körzet létrehozása óta az említett körzetben 

nem fordult elő az adott A kategóriájú betegség más kitörése;  

b) az (1) bekezdés a), b) és c) pontjában meghatározott feltételek 

teljesülnek; 

c) a fertőzött létesítményben megfelelő kiegészítő biológiai védelmi 

intézkedéseket alkalmaznak az A kategóriájú betegséget kiváltó 

kórokozó terjedési kockázatának megelőzése érdekében;  

d) az illetékes hatóság által végzett kockázatértékelés azt mutatja, 

hogy az A kategóriájú betegség terjedésének kockázata elenyésző. 

(5) A tagállamok tájékoztatják a többi tagállamot és a Bizottságot, ha a 

területükön létrehozott felügyeleti körzetben alkalmazott járványvédelmi 

intézkedéseket a (4) bekezdéssel összhangban megszüntették.” 

22. A II. rész II. fejezete 4. szakaszának címe helyébe a következő szöveg lép: 

„A korlátozás alatt álló körzetben a korlátozások időtartamának 

meghosszabbodása esetén alkalmazható eltérések”. 

23. Az 56. cikk helyébe a következő szöveg lép:  

„56. cikk 

Eltérések az állatok korlátozás alatt álló körzeten belüli és oda irányuló 

mozgatásának a tilalmától korlátozó intézkedések fenntartása esetén 

(1) Ha az állatok mozgatásának 27. cikkben és 42.cikkben előírt tilalmát 

a XI. mellékletben meghatározott időtartamot lényegesen meghaladva 

fenntartják, az illetékes hatóság kivételes körülmények között 

engedélyezheti a jegyzékbe foglalt fajokhoz tartozó tartott állatok 

korlátozás alatt álló körzetben található létesítményből történő és oda 

irányuló mozgatását, ha az adott esetekre nem vonatkoznak a 28. és a 

43. cikkben foglalt eltérések, amennyiben: 

a) a felelős személy indokolással ellátott kérelmet nyújtott be az 

engedélyezés iránt; 

b) az engedélyezés előtt megtörtént az engedélyezésből adódó 

kockázatok értékelése, és az értékelés azt mutatja, hogy az A 

kategóriájú betegség terjedésének kockázata elenyésző; 

c) a rendeltetési létesítményben megerősített biológiai védelmi 

intézkedéseket alkalmaznak az A kategóriájú betegség terjedési 

kockázatának megelőzésére. 

d) korlátozás alatt álló körzetben található létesítményből történő 

mozgatás esetén a hatósági állatorvosok klinikai vizsgálatokat 

végeztek és laboratóriumi vizsgálatok céljából mintákat vettek a 

jegyzékbe foglalt fajokhoz tartozó állatokból, többek között a 

mozgatandó állatokból is, és e vizsgálatok kedvező eredményt 

hoztak. 
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(2) Az állatok (1) bekezdés szerinti mozgatásának engedélyezése esetén az 

illetékes hatóság megbizonyosodik arról, hogy a szállítás megfelel a 

24. cikkben megállapított követelményeknek.” 

24. Az 59. cikk (5) bekezdésében a bevezető fordulat helyébe a következő szöveg lép: 

„(5) A hatósági állatorvosok legalább egy alkalommal, az adott A kategóriájú 

betegség vonatkozásában a II. mellékletben megállapított, az állatok 

létesítményben történő elhelyezésének időpontjától számított nyomonkövetési 

időszak utolsó napján ellátogatnak a fertőzött létesítménybe. Amennyiben a II. 

melléklet szerinti nyomonkövetési időszak 30 napnál hosszabb, a látogatást az 

állatoknak a létesítményben történő elhelyezésétől számított 30 nap lejárta előtt 

kell megtenni. A látogatások során a hatósági állatorvosok elvégzik legalább a 

következőket:”. 

25. A 61. cikk (2) bekezdésének helyébe a következő szöveg lép: 

„(2) Az illetékes hatóság megszünteti a fertőzött létesítményben az e rendelettel 

összhangban alkalmazott valamennyi járványvédelmi intézkedést, ha: 

a) az újratelepítés az (1) bekezdés szerint befejezettnek minősül; vagy ha 

b) az 57. cikk (1) bekezdésében előírt követelmények teljesülnek, vagy 

i. az állatok tartásával kapcsolatos tevékenységeknek az érintett 

felelős személy vagy létesítmény általi megszüntetése esetén, vagy 

ii. amennyiben a 13. cikkel összhangban egyedi eltérést engedélyeztek 

a 12. cikk (1) bekezdésének a) pontjától a fertőzött létesítményben, 

és a jegyzékbe foglalt fajokhoz tartozó állatokat az 57. cikk (1) 

bekezdésének b) pontjában említett nyomonkövetési időszak végén 

az 59. cikk (5) bekezdésének b) és c) pontjában meghatározott 

vizsgálatoknak vetették alá, amelyek kedvező eredménnyel 

zárultak.” 

26. A 75. cikk b) pontja helyébe a következő szöveg lép: 

„b) a víziállatokat annak a létesítménynek a közelében mozgatják-e, ahol a 

betegség jelenlétének gyanúja merült fel;”. 

27. A 78. cikk (1) bekezdésének f) pontja helyébe a következő szöveg lép:  

„f) valamennyi potenciálisan szennyezett anyagot el kell különíteni mindaddig, 

amíg: 

i. tisztításra és fertőtlenítésre alkalmas anyagok esetében a tisztítási és 

fertőtlenítési intézkedések a 80. cikkben foglaltak rendelkezéseknek 

megfelelően le nem zárultak;  

ii. takarmányok és egyéb, tisztításra és fertőtlenítésre nem alkalmas 

anyagok esetében azok létesítményből való eltávolítására és hatósági 

állatorvosi felügyelet mellett történő ártalmatlanítására sor nem került.” 

28. A 78. cikkben az (5) bekezdést el kell hagyni. 

29. A 83. cikk helyébe a következő szöveg lép: 
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„83. cikk 

Fertőzött létesítményekben előállított, jegyzékbe foglalt fajokhoz tartozó 

tenyésztett víziállatokból származó állati eredetű termékek forgalomba hozatala 

(1) Az illetékes hatóság az eltérésnek a 78. cikk (3) bekezdésével összhangban 

történő megadásakor a tenyésztett víziállatokból származó állati eredetű 

termékek forgalomba hozatalát csak akkor engedélyezheti, ha teljesülnek a 

következő feltételek: 

a) feladás előtt a halakat levágják és kizsigerelik; 

b) a puhatestűek és a rákfélék teljes mértékben nyomonkövethetők, 

valamint a feladás előtt feldolgozással olyan életképtelen termékké 

vannak alakítva, amely vízbe való visszakerülés esetén túlélésre képtelen. 

Amennyiben a feldolgozás vagy a forgalomba hozatal előtt tisztításra van 

szükség, azt járványvédelmi intézkedéseket végrehajtó akvakultúrás 

élelmiszeripari létesítményben kell elvégezni. 

(2) Az (1) bekezdésben említett állati eredetű termékek rendeltetése a következő: 

a) a végső fogyasztók közvetlen ellátása;  

vagy 

b) járványvédelmi intézkedést végrehajtó akvakultúrás élelmiszeripari 

létesítményben történő további feldolgozás.” 

30. A 90. cikk (2) bekezdése a) pontjának helyébe a következő szöveg lép: 

„a) minden mozgatás kizárólag az illetékes hatóság által elfogadott kijelölt 

útvonalakon történik, a b) pontban előírt vízcserétől vagy vízkibocsátástól 

eltérő okokból történő kirakodás vagy megállás nélkül;”.  

31. A 99. cikk (1) bekezdésének helyébe a következő szöveg lép: 

„(1) Az illetékes hatóság megtiltja a tenyésztett víziállatok felügyeleti körzetben 

található létesítményekből kiinduló minden olyan mozgatását, amelynek célja 

vágás, továbbtartás vagy a felügyeleti körzeten kívüli természetes vizekbe 

engedés.” 

32. A 99. cikk (4) bekezdésének helyébe a következő szöveg lép: 

„(4) Az (1) bekezdéstől eltérve és a rendeltetési hely szerinti illetékes hatóság 

egyetértésével az illetékes hatóság engedélyezheti a természetes vizekbe 

engedésre szántaktól eltérő tenyésztett víziállatok mozgatását, amennyiben 

megfelelő biológiai védelmi intézkedéseket alkalmaznak az A kategóriájú 

betegség terjedésének megelőzésére.” 

33. Az I., a II., a IV–XII. és a XV. melléklet e rendelet mellékletének megfelelően 

módosul. 

2. cikk 

Az (EU) 2020/687 felhatalmazáson alapuló rendelet helyesbítései 

Az (EU) 2020/687 felhatalmazáson alapuló rendeletet a következőképpen kell helyesbíteni: 

1. A II. rész III. fejezetének címe helyébe a következő lép: 
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„A fertőzött létesítmény szárazföldi állatokkal történő újratelepítése és a 

járványvédelmi intézkedések megszüntetése a fertőzött létesítményben”. 

2. Az 58. cikk címének helyébe a következő szöveg lép: 

„Eltérés az 57. cikk (1) bekezdésének b) pontjában előírt követelményektől”. 

3. A III. rész I. fejezete 2. szakaszának címe helyébe a következő szöveg lép: 

„Járványvédelmi intézkedések valamely A kategóriájú betegség tenyésztett 

víziállatok körében való előfordulásának hatósági megerősítése esetén”. 

4. A 85. cikk (4) bekezdésének b) pontja helyébe a következő szöveg lép: 

„b) létrehozhat egy olyan korlátozás alatt álló körzetet, amely egy védőkörzetből 

áll, és nem foglal magában szomszédos felügyeleti körzetet; vagy”. 

5. A 90. cikk (1) bekezdésének helyébe a következő szöveg lép: 

„(1) A 89. cikk (1) bekezdésében foglalt tilalmaktól eltérve az illetékes hatóság 

jóváhagyhatja víziállatok és azokból származó termékek mozgatását és 

szállítását a 91. 92. és 93. cikkben említett esetekben az említett cikkekben 

előírt egyedi feltételek és az e cikk (2) bekezdésében megállapított általános 

feltételek mellett.” 

6. A 99. cikk (2) bekezdésének helyébe a következő szöveg lép: 

„(2) Az illetékes hatóság biztosítja, hogy a jegyzékbe foglalt fajokhoz tartozó 

tenyésztett víziállatok felügyeleti körzeten belüli, illetve felügyeleti körzetbe 

történő szállítása a 90. cikk (2) bekezdésének a)–e) pontjában és a 91. cikkben 

előírt feltételeknek megfelelően történjen.” 

7. A 103. cikk címének helyébe a következő szöveg lép: 

„Intézkedések valamely A kategóriájú betegség jegyzékbe foglalt fajokhoz 

tartozó vadon élő víziállatok körében való előfordulásának hatósági 

megerősítése esetén”. 

8. A 104. cikk (1) bekezdésének e) pontja helyébe a következő szöveg lép: 

„e) megtiltani, hogy a jegyzékbe foglalt fajokhoz tartozó tenyésztett víziállatokat 

tartó, a fertőzött körzeten belül található létesítményekbe a jegyzékbe foglalt 

fajokhoz tartozó olyan állatok részeit vigyék be, amelyeket a fertőzött 

körzetben halásztak ki, fogtak ki, gyűjtöttek be vagy találtak elhullva, és 

amelyről valószínűsíthető, hogy az A kategóriájú betegséggel szennyeződött, 

valamint bármely olyan terméket vagy anyagot, amelyről valószínűsíthető, 

hogy az A kategóriájú betegséggel szennyeződött.” 

3. cikk 

Átmeneti rendelkezések 

A friss húson alkalmazandó, az (EU) 2020/687 felhatalmazáson alapuló rendelet e rendelettel 

bevezetett módosítások előtti változatának IX. melléklete szerinti jelölések 2028. december 

31-ig továbbra is használhatók, és az említett időpont előtt ilyen jelölésekkel ellátott friss hús 

továbbra is forgalomban maradhat. 
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4. cikk 

Hatálybalépés 

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő huszadik napon 

lép hatályba. 

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban. 

Kelt Brüsszelben, -án/-én. 2026.2.12. 

 a Bizottság részéről 

 elnök 

 Ursula VON DER LEYEN 
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